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IV

(Teave)

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA 
ASUTUSTELT

EUROOPA KOMISJON

Euro vahetuskurss (1)

15. november 2018

(2018/C 417/01)

1 euro =

Valuuta Kurss

USD USA dollar 1,1305

JPY Jaapani jeen 128,16

DKK Taani kroon 7,4622

GBP Inglise nael 0,88370

SEK Rootsi kroon 10,2553

CHF Šveitsi frank 1,1365

ISK Islandi kroon 140,40

NOK Norra kroon 9,6028

BGN Bulgaaria leev 1,9558

CZK Tšehhi kroon 25,985

HUF Ungari forint 321,99

PLN Poola zlott 4,2933

RON Rumeenia leu 4,6650

TRY Türgi liir 6,1047

AUD Austraalia dollar 1,5564

Valuuta Kurss

CAD Kanada dollar 1,4949
HKD Hongkongi dollar 8,8558
NZD Uus-Meremaa dollar 1,6601
SGD Singapuri dollar 1,5570
KRW Korea vonn 1 277,99
ZAR Lõuna-Aafrika rand 16,1238
CNY Hiina jüaan 7,8448
HRK Horvaatia kuna 7,4270
IDR Indoneesia ruupia 16 599,19
MYR Malaisia ringit 4,7358
PHP Filipiini peeso 59,614
RUB Vene rubla 75,2446
THB Tai baat 37,278
BRL Brasiilia reaal 4,2772
MXN Mehhiko peeso 23,0659
INR India ruupia 81,3700

(1) Allikas: EKP avaldatud viitekurss.
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Arvamus, mille ettevõtjate koondumistega tegelev nõuandekomitee esitas oma 22. augusti 2018. 
aasta koosolekul otsuse eelnõu kohta, milles käsitletakse juhtumit M.8788 – Apple/Shazam

Raportöör: Hispaania

(2018/C 417/02)

Koondumine

1. Nõuandekomitee (kaheksa liikmesriiki) nõustub komisjoniga selles, et teatatud tehing on koondumine nõukogu 
20. jaanuari 2004. aasta määruse (EÜ) nr 139/2004 (kontrolli kehtestamise kohta ettevõtjate koondumiste üle) 
(edaspidi „ühinemismäärus“) (1) artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses.

Turu määratlus

2. Nõuandekomitee (kaheksa liikmesriiki) nõustub järeldustega, millele komisjon jõudis otsuse eelnõus seoses järgmiste 
asjaomaste toote- ja geograafiliste turgude määratlusega:

a) tarkvaralahenduste platvormid;

b) muusika digitaalse levitamise teenused;

c) automaatse sisutuvastuse alased tarkvaralahendused, sealhulgas muusika tuvastamise rakendused;

d) muusikaandmete litsentsimine;

e) internetireklaam.

Konkurentsimõju hindamine

3. Nõuandekomitee (kaheksa liikmesriiki) nõustub komisjoni hinnanguga, mille kohaselt teatatud koondumine ei takis­
taks märkimisväärselt tõhusat konkurentsi horisontaalsete kooskõlastamata mõjude tõttu muusikaandmete litsentsi­
mise turul ja selle võimalikes alamsegmentides maailma tasandil ja Euroopa Majanduspiirkonnas (edaspidi „EMP“) 
ning Austrias, Hispaanias, Itaalias, Prantsusmaal, Rootsis, Islandil ja Norras.

4. Nõuandekomitee (kaheksa liikmesriiki) nõustub komisjoni hinnanguga, mille kohaselt teatatud koondumine ei takis­
taks märkimisväärselt tõhusat konkurentsi horisontaalsete kooskõlastamata mõjude tõttu internetireklaami turul ja 
selle võimalikes alamsegmentides Austrias, Hispaanias, Itaalias, Prantsusmaal, Rootsis, Islandil ja Norras.

5. Nõuandekomitee (kaheksa liikmesriiki) nõustub komisjoni hinnanguga, mille kohaselt teatatud koondumine ei takis­
taks märkimisväärselt tõhusat konkurentsi mittehorisontaalsete kooskõlastamata mõjude tõttu muusika digitaalse 
voogedastuse rakenduste turul EMPs ning Austrias, Hispaanias, Itaalias, Prantsusmaal, Rootsis, Islandil ja Norras.

6. Nõuandekomitee (kaheksa liikmesriiki) nõustub komisjoni hinnanguga, mille kohaselt teatatud koondumine ei takis­
taks märkimisväärselt tõhusat konkurentsi mittehorisontaalsete kooskõlastamata mõjude tõttu automaatse sisutuvas­
tuse alaste tarkvaralahenduste turul ja selle võimalikes alamsegmentides maailma tasandil ja EMPs.

Kokkusobivus siseturuga ja Euroopa Majanduspiirkonna lepinguga

7. Nõuandekomitee (kaheksa liikmesriiki) nõustub komisjoniga, et seetõttu tuleb teatatud koondumine tunnistada sise­
turuga ja EMP lepinguga (2) kokkusobivaks vastavalt ühinemismääruse artikli 2 lõikele 2 ja artikli 8 lõikele 1 ning 
EMP lepingu artiklile 57.

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1.
(2) EÜT L 1, 3.1.1994, lk 3.
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Ärakuulamise eest vastutava ametniku lõpparuanne (1)

Apple/Shazam kohta

(M.8788)

(2018/C 417/03)

1. 14. märtsil 2018. aastal sai komisjon nõukogu 20. jaanuari 2004. aasta määruse (EÜ) nr 139/2004 (kontrolli kehtes­
tamise kohta ettevõtjate koondumiste üle) (2) (edaspidi „ühinemismäärus“) artikli 4 kohase teate kavandatava koondu­
mise kohta, mille kohaselt äriühing Apple Inc. (edaspidi „teavitav pool“ või „äriühing Apple“) omandab ühinemismää­
ruse artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses ainukontrolli äriühingu Shazam Entertainment Ltd. (edaspidi „äriühing 
Shazam“) üle (edaspidi „kavandatav tehing“) (3). Äriühingutele Apple ja Shazam viidatakse edaspidi ühiselt kui 
pooltele.

2. 23. aprillil 2018. aastal algatas komisjon ühinemismääruse artikli 6 lõike 1 punkti c kohase menetluse, kaheldes 
tõsiselt selles, kas kavandatav tehing on kokkusobiv siseturuga ja EMP toimimise lepinguga mittehorisontaalsete koos­
kõlastamata mõjude tõttu, mis on seotud muusika digitaalse voogedastuse rakenduste ja automaatse sisutuvastuse 
tarkvaralahendustega, sealhulgas muusika tuvastamise rakendustega. Teavitav pool esitas 15. mail 2018. aastal oma 
vastuse artikli 6 lõike 1 punktil c põhineva otsuse kohta.

3. 15. mail 2018. aastal pikendas komisjon uurimise teist etappi kümne tööpäeva võrra teavitava poole taotlusel vasta­
valt ühinemismääruse artikli 10 lõike 3 teise lõigu esimesele lausele.

4. Pärast uurimist jõudis komisjon järeldusele, et kavandatav tehing ei kahjustaks märkimisväärselt tõhusat konkurentsi 
siseturul ega selle olulises osas. Seetõttu kuulutatakse kavandatav tehing otsuses siseturu ja EMP toimimise lepinguga 
kokkusobivaks.

5. Ma ei ole saanud pooltelt taotlusi ega kaebusi seoses nende õigusega olla ära kuulatud. Kokkuvõttes leian, et käes­
oleva menetluse käigus on tagatud menetlusõiguste tõhus kasutamine.

Brüssel, 23. august 2018

Joos STRAGIER

(1) Vastavalt  Euroopa  Komisjoni  presidendi  13.  oktoobri  2011.  aasta  otsuse  2011/695/EL  (ärakuulamise  eest  vastutava  ametniku 
ülesannete  ja  pädevuse  kohta  teatavates  konkurentsimenetlustes;  ELT  L  275,  20.10.2011,  lk  29)  (edaspidi  „otsus  2011/695/EL“) 
artiklitele 16 ja 17.

(2) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1.
(3) Kavandatavast tehingust anti algselt teada 21. detsembril 2017. aastal Austria konkurentsiasutusele. Pärast seda, kui nimetatud konku­

rentsiasutus edastas ühinemismääruse artikli  22 lõike 1 kohase üleandmistaotluse,  millega ühinesid mitme teise liikmesriigi  konku­
rentsiasutused, otsustas komisjon nimetatud taotluse 6. veebruaril 2018. aastal heaks kiita ja vaadata kavandatava tehingu läbi vasta­
valt ühinemismääruse artikli 22 lõikele 3.
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Kokkuvõte komisjoni otsusest,

6. september 2018,

millega tunnistatakse koondumine siseturu ja EMP toimimise lepinguga kokkusobivaks

(juhtum M.8788 – Apple/Shazam)

(teatavaks tehtud numbri C(2018) 5534 all)

(Ainult ingliskeelne tekst on autentne)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 417/04)

Komisjon võttis 6. septembril 2018. aastal vastavalt nõukogu 20. jaanuari 2004. aasta määrusele (EÜ) 
nr 139/2004 (kontrolli kehtestamise kohta ettevõtjate koondumiste üle), (1) eriti selle artikli 8 lõikele 2, vastu otsuse 
ühinemist käsitleva juhtumi kohta. Otsuse mittekonfidentsiaalne (sest tegu võib olla juhtumi esialgse versiooniga) 
versioon on juhtumi autentses keeles kättesaadav konkurentsi peadirektoraadi veebisaidil aadressil http://ec.europa.eu/
competition/index_en.html

1. MENETLUS

(1) 21. detsembril 2017 sai Euroopa Komisjon (edaspidi „komisjon“) Austria föderaalselt konkurentsiasutuselt ühine­
mismääruse (2) artikli 22 lõike 1 kohase üleandmistaotluse, mis käsitles kavandatavat tehingut, millega äriühing 
Apple Inc. (Ameerika Ühendriigid; edaspidi „äriühing Apple“ või „teavitav pool“) omandab ainukontrolli äriühingu 
Shazam Entertainment Ltd. (Ühendkuningriik; edaspidi „äriühing Shazam“ ja koos äriühinguga Apple edaspidi 
„pooled“) (edaspidi „tehing“) (3).

(2) Hispaania, Islandi, Itaalia, Norra, Prantsusmaa ja Rootsi riiklikud konkurentsiasutused (koos Austriaga edaspidi „üle­
andmistaotluse esitanud riigid“) ühinesid seejärel Austria föderaalse konkurentsiasutuse esitatud taotlusega.

(3) Komisjon tegi 6. veebruaril 2018. aastal otsuse, millega ta otsustas üleandmistaotluse esitanud riikide taotlused 
heaks kiita ja tehingu läbi vaadata vastavalt ühinemismääruse artikli 22 lõikele 3 (edaspidi „artiklil 22 põhinevad 
otsused“).

(4) 14. märtsil 2018. aastal sai komisjon tehinguteatise vastavalt ühinemismääruse artiklile 4.

(5) Pärast uurimise esimest etappi jõudis komisjon järeldusele, et tehing tekitab tõsiseid kahtlusi selle kokkusobivuses 
siseturuga, ja võttis 23. aprillil 2018. aastal vastu otsuse ühinemismääruse artikli 6 lõike 1 punkti c kohase menet­
luse algatamise kohta (edaspidi „artikli 6 lõike 1 punktil c põhinev otsus“).

(6) Teavitav pool esitas 15. mail 2018. aastal oma vastuse artikli 6 lõike 1 punktil c põhineva otsuse kohta (edaspidi 
„vastus artikli 6 lõike 1 punktil c põhineva otsuse kohta“). Samal päeval pikendati teavitava poole taotlusel vastavalt 
ühinemismääruse artikli 10 lõike 3 teise lõigu esimesele lausele uurimise teist etappi kümne tööpäeva võrra.

2. POOLED JA TEHING

(7) Äriühing Apple disainib, toodab ja müüb mobiilside- ja meediaseadmeid (näiteks iPhone, iPad, Apple TV) ja perso­
naalarvuteid (Mac). Lisaks arendab äriühing erinevat tarkvara, mis installitakse äriühingu müüdavatesse seadmetesse 
ja arvutitesse, sealhulgas operatsioonisüsteeme oma erinevatele seadmetele (nt personaalarvutite jaoks (macOS), 
mobiilseadmete jaoks (iOS), nutikellade jaoks (watchOS) ja nutitelerite jaoks (tvOS), virtuaalabi lahendusi (SIRI) 
ning muid tooteid ja teenuseid. Eelkõige pakub äriühing muusika ja video voogedastuse teenust Apple Music.

(8) Äriühing Shazam arendab ja levitab muusika tuvastamise rakendusi (äppe), mis on mõeldud nutitelefonidele, tah­
velarvutitele ja personaalarvutitele.

(9) Vastavalt 10. detsembril 2017. aastal sõlmitud aktsiaostulepingule kuuluks pärast tehingu lõpuleviimist äriühingule 
Apple kogu äriühingu Shazam emiteeritud aktsiakapital ning sellega omandaks äriühing Apple ainukontrolli äri­
ühingu Shazam üle. Kõnealune tehing on seetõttu koondumine ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b 
tähenduses.

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1.
(2) Austria föderaalset konkurentsiasutust teavitati tehingust 12. detsembril 2017.
(3) ELT C 106, 21.3.2018, lk 16.
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3. KOMISJONI PÄDEVUS

(10) Tehing ei ole liidu seisukohalt oluline ühinemismääruse artikli 1 tähenduses, sest poolte käive ei ületa ühinemis­
määruse artikli 1 lõigetes 2 või 3 sätestatud künniseid.

(11) Komisjon tegi 6. veebruaril 2018. aastal artiklil 22 põhinevad otsused ning sai õiguse kontrollida tehingu mõju.

4. ASJAOMASED TURUD

(12) Tehingu hindamiseks on asjakohased järgmised poolte tegevusvaldkonnad: 1) äriühing Apple arendab operatsiooni­
süsteeme oma erinevatele seadmetele, mille jaoks kolmandad pooled võivad arendada tarkvaralahendusi ja äppe; 
2) äriühing Shazam pakub automaatse sisutuvastuse alaseid tarkvaralahendusi, sealhulgas muusika tuvastamise 
äppe; (1) 3) äriühing Apple pakub muusika digitaalse levitamise teenuseid; 4) mõlemad pooled tegelevad muusi­
kandmete litsentsimisega; ning 5) mõlemad pooled pakuvad internetireklaami teenuseid.

(13) Asjaomased toote- ja geograafilised turud on määratletud järgmiselt.

4.1. Tarkvaralahenduste platvormid

(14) Äriühing Apple arendab operatsioonisüsteeme eri liiki seadmetele. Tehingu hindamise seisukohalt on need operat­
sioonisüsteemid olulised sel määral, mil kolmandad pooled – sealhulgas ka sellised muusika tuvastamise äppide 
arendajad nagu äriühing Shazam – arendavad tarkvaralahendusi ja äppe nende operatsioonisüsteemide jaoks ees­
märgiga jõuda äriühingu Apple seadmete lõppkasutajateni. Seega käsitleb komisjon otsuses operatsioonisüsteeme 
kui tarkvaralahendusi ja/või äppide platvorme.

(15) Tehingu hindamisel leiab komisjon, et asjaomased tooteturud on järgmised: i) tarkvaralahendused ja/või äppide 
platvormid personaalarvutitele; ii) tarkvaralahendused ja/või äppide platvormid mobiilsetele nutiseadmetele; 
iii) tarkvaralahendused ja/või äppide platvormid kantavatele nutiseadmetele (sealhulgas nutikelladele); iv) tarkvarala­
hendused ja/või äppide platvormid nutikelladele; ning v) tarkvaralahendused ja/või äppide platvormid nutiteleritele.

(16) Personaalarvutite, mobiilsete nutiseadmete, kantavate nutiseadmete (sealhulgas nutikellade), nutikellade ja nutitele­
rite tarkvaralahenduste ja/või äppide platvormide geograafilised turud hõlmavad vähemalt EMPd, kui mitte kogu 
maailma.

4.2. Muusika digitaalse levitamise teenused

(17) Muusika digitaalse levitamise teenuste puhul valitsevad jaemüügimudelid on muusika voogedastus ja muusika alla­
laadimine (2). Voogedastuse teenused võivad hõlmata reklaamide kaudu sponsitavaid teenuseid, mis on kättesaada­
vad tasuta, ning tasulisi preemiumklassi teenuseid. Teenused on kättesaadavad erinevate tarkvaralahenduste plat­
vormide kaudu, kuigi üldiselt kasutatakse neid kõige enam Androidi ja iOSi vahendusel.

(18) Komisjon leiab, et küsimus, kas asjaomane tooteturg peaks hõlmama nii muusika voogedastust kui ka allalaadimist, 
ei ole oluline. Konkurentsimõju hinnatakse kõige kitsamalt, nimelt mobiilsete nutiseadmete jaoks mõeldud muusika 
digitaalse voogedastuse teenuste turul, välja arvatud video voogedastuse turul (edaspidi „muusika digitaalse vooge­
dastuse äppide turg“).

(19) Muusika digitaalse voogedastuse äppide turu täpset geograafilist ulatust ei määratleta. Konkurentsimõju hinnatakse 
nii EMP tasandil kui ka riiklikul tasandil.

4.3. Automaatse sisutuvastuse alased tarkvaralahendused, sealhulgas muusika tuvastamise äpid

(20) Automaatse sisutuvastuse alased tarkvaralahendused põhinevad heli tuvastamise tehnoloogial, mis kasutab (audio- 
või video-)sisu kindlakstegemiseks seadme mikrofoni. Muusika tuvastamise lahendused kuuluvad automaatse sisutu­
vastuse alaste tarkvaralahenduste laiemasse kategooriasse ning neid kasutatakse konkreetselt muusikasisu tuvasta­
miseks. Automaatse sisutuvastuse alaseid tarkvaralahendusi, sealhulgas muusika tuvastamise lahendusi on võimalik 
kasutada erinevates seadmetes.

(1) Äriühing Shazam arendab automaatse sisutuvastuse alaseid tarkvaralahendusi oma muusika tuvastamise äppide jaoks.
(2) Komisjoni 15. juuni 2015. aasta otsus juhtumis M.6800 – PRRfM/STIM/GEMA/JV, põhjendus 113 ja joonealune märkus nr 85.
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(21) Turul läbi viidud uurimise tulemusel ei olnud võimalik teha lõplikke järeldusi selle kohta, kas asjaomane tooteturg 
piirdub vaid seadmeliikide kaupa jagatud suunitletud eraldiseisvate muusika tuvastamise tarkvaralahendustega või 
tuleks asjaomane tooteturg määratleda laiemalt, nii et see hõlmaks kõigile seadmeteliikidele mõeldud tarkvaralahen­
dusi ja mis tahes liiki automaatse sisutuvastuse alaseid tarkvaralahendusi.

(22) Konkurentsimõju hinnatakse nii automaatse sisutuvastus alaste tarkvaralahenduste üldisel turul kui ka kitsamalt, st 
turul, mis hõlmab suunitletud eraldiseisvaid muusika tuvastamise tarkvaralahendusi või äppe personaalarvutite, 
mobiilsete nutiseadmete, nutikellade ja nutitelerite lõikes.

(23) Leitakse, et turgude geograafiline ulatus hõlmab vähemalt EMPd.

4.4. Muusikaandmete litsentsimine

(24) Äriühing Shazam avaldab ja litsentsib muusikaandmeid sisaldavaid edetabeleid, milles on välja toodud laulud ja 
artistid, kellel läheb eriti hästi muusika tuvastamise äpis Shazam teatavates geograafilistes piirkondades (edaspidi 
„muusika avastamise edetabelid“). Äriühing Apple pakub äriühingu Shazam pakutavate toodetega samalaadseid 
andmetooteid, mis põhinevad tema kasutajate kasutusmustritel (edaspidi „muusika tarbimise edetabelid“).

(25) Komisjon leiab, et see, kas äriühingu Shazam muusika avastamise edetabelid ja äriühingu Apple muusika tarbimise 
edetabelid on hõlmatud sama tooteturuga, ei ole oluline.

(26) Komisjon leiab, et see, kas muusikaandmete litsentsimise turu geograafiline ulatus on riiklik või EMPd või maailma 
hõlmav, ei ole oluline.

4.5. Internetireklaam

(27) Komisjon leiab, et see, kas muusikaentusiastidele suunatud internetireklaam kujutab endast eraldiseisvat turgu, ei 
ole oluline.

(28) Komisjon leiab, et internetireklaami turg ja selle võimalikud alamsegmendid on oma ulatuselt tõenäoliselt riiklikud 
või määratletavad keelepiiridega EMPs.

5. KONKURENTSIMÕJU HINDAMINE

5.1. Horisontaalse mõju hindamine

5.1.1. Muusikaedetabelite andmete litsentsimine

(29) Nii äriühing Apple kui ka äriühing Shazam tegelevad kogu maailmas ning ka EMPs ja üleandmistaotluse esitanud 
riikides muusikaandmete litsentsimisega.

(30) Otsuses jõutakse järeldusele, et tõenäoliselt ei takistaks tehing märkimisväärselt tõhusat konkurentsi, sest poolte 
tooted on suures osas vastastikku täiendavad, pärast tehingu toimumist jääb tegutsema mitmeid tuvastatud konku­
rente ning poolte muusikaedetabelite andmed ei tundu olevat ainulaadsed.

5.1.2. Internetireklaam

(31) Nii äriühing Apple kui ka äriühing Shazam pakuvad internetireklaami teenuseid, kuid nende tegevus ei kattu üle­
andmistaotluse esitanud riikides riiklikul tasandil ega keelepiiridega määratletud turgudel EMPs.

(32) Peale selle leiab komisjon, et isegi kui äriühing Apple kasutaks pärast tehingu toimumist osa oma varast (näiteks 
konkreetselt kasutajaandmeid) äriühingu Shazam positsiooni tugevdamiseks muusikaentusiastidele suunatud inter­
netireklaamide turul/segmendis, ei takistataks sellega tõenäoliselt märkimisväärselt konkurentsi. Vastab tõele, et 
mitmed suured ettevõtjad – sealhulgas Google ja Facebook –, kes pakuvad internetireklaami teenuseid, mis on suu­
natud palju suuremale sihtrühmale, kui äriühingu Shazam kaudu kättesaadav sihtrühm, võimaldavad reklaamijatel 
suunata reklaami konkreetsele sihtrühmale lähtuvalt sihtrühma huvidest ning võimaldavad suunata reklaami ka 
muusikaentusiastidele. Lisaks, sarnaselt rakendusele Apple Music koguvad andmeid ja omavad andmebaase muusi­
kaentusiastide kohta ka teised muusika digitaalse voogedastuse pakkujad, kes võivad potentsiaalselt sõlmida part­
nerluse reklaamiteenuste pakkujatega, kui seda laadi andmed peaksid osutuma vajalikuks, et konkureerida muusi­
kaentusiastide segmendis.
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5.2. Mittehorisontaalse mõju hindamine

5.2.1. Muusika digitaalse voogedastuse äppide pakkujate turulepääsu potentsiaalne piiramine

5.2.1.1. Ju u rd epää s  t un d l i k ul e  är i t ea b el e

(33) Äriühing Shazam kogub praegu teatavaid andmeid kolmandate poolte selliste äppide – eelkõige muusika digitaalse 
voogedastuse äppide – kasutajate kohta, mis on installeeritud äpiga Shazam samasse mobiilsesse nutiseadmesse. 
Nende andmete kaudu on pärast tehingu toimumist äriühingul Apple seega võimalik saada nimekiri äpi Apple 
Music nende konkurentide klientidest, kelle äpp kasutab muud platvormi peale iOSi, eelkõige Androidi (1).

(34) Komisjon hindas seda, kas äpi Shazam ja eespool kirjeldatud andmete üle kontrolli omandamisega oleks äriühingul 
Apple võimalik saada juurdepääs muudel platvormidel kui iOS kasutatavate muusika digitaalse voogedastuse 
äppide turgudel oma konkurentide tundlikule äriteabele ning kas sellega võiks kaasneda mis tahes mittehorison­
taalne kooskõlastamata konkurentsivastane mõju vastavalt mitte-horisontaalsete ühinemiste hindamise suuniste 
punktile 78 (2).

(35) Nimetatud sätte kohaselt võib ühinemisel tekkinud üksus vertikaalse integreerumise kaudu saada juurdepääsu ärisa­
ladustele seoses konkurentide tegevusega eelneval või järgneval kaubaturul. See võib seada ka konkurendid eba­
soodsasse konkurentsiolukorda, veendes neid mitte turule sisenema või laienema.

(36) Otsuses leiab komisjon, et andmed, millele äriühing Apple saaks juurdepääsu, kujutavad endast tundlikku äriteavet 
äpi Apple Music konkurentide kohta muusika digitaalse voogedastuse äppide turul EMPs ja üleandmistaotluse esita­
nud riikides mitte-horisontaalseid ühinemisi käsitlevate suuniste punkti 78 tähenduses.

(37) Kuid komisjon leiab, et ei ole selge, kas ühinemisel tekkiv üksus suudaks tehingu kaudu saadud andmeid kasutades 
seada muusika digitaalse voogedastuse äppide konkureerivad pakkujad ebasoodsasse konkurentsiolukorda, et pak­
kuda suunitletumat reklaami või turunduskampaaniaid. Kuigi ühinemisel tekkiv üksus oleks tehniliselt võimeline 
pääsema ligi äriühingu Shazam andmetele, paistavad kehtivat mõned õiguslikud või lepingulised piirangud (sealhul­
gas kohaldatavad andmekaitse-eeskirjad) nende andmete kasutamisele äriühingu Apple poolt pärast tehingu 
toimumist.

(38) Teiseks, ka äriühingu Apple sisedokumentidele tuginedes leiab komisjon, et ei ole selge, kas ühinemisel tekkival 
üksusel oleks stiimulit tundliku äriteabe kasutamiseks, et seada konkurendid ebasoodsasse konkurentsiolukorda. 
Lisaks, vastusena ühinemismääruse artikli 11 lõike 2 kohasele teabenõudele on äriühing Apple andnud teada oma 
kavatsusest muuta äriühingu Shazam andmekogumistavasid eesmärgiga viia need kooskõlla äriühingu Apple vald­
konna juhtivate privaatsust käsitlevate seisukohtadega ja värskendada äppi Shazam teiste operatsioonisüsteemide 
jaoks peale äriühingu Apple operatsioonisüsteemide nii, et see äpp ei edastaks äriühingule Apple kolmandate 
poolte äppide kasutajate andmeid, välja arvatud juhul, kui neile kasutajatele muusika voogedastuse teenuse pakkuja 
nõustub selle teabe edastamisega äriühingule Apple.

(39) Kolmandaks, komisjon leiab, et tehingul ei ole tundlikule äriteabele juurdepääsu tõttu tõenäoliselt negatiivset mõju 
konkurentsile muusika digitaalse voogedastuse äppide turul EMPs, Austrias, Hispaanias, Islandil, Itaalias, Norras, 
Prantsusmaal ja Rootsis. Selle põhjuseks on järgmised asjaolud: i) mis tahes äppide arendaja võiks koguda sama­
laadseid andmeid Androidi baasil; ii) on olemas mitmed teenusepakkujad, kes lubavad seada sihtrühmaks muusi­
kaentusiastid ja kelle abi võiks äriühing Apple selle sihtrühma poole pöördudes kasutada juba enne tehingu toimu­
mist ning kelle abi võivad pärast tehingu toimumist kasutada ka äpi Apple Music konkurendid; iii) turul läbiviidud 
uurimine kinnitas, et muusika digitaalse voogedastuste turud EMPs ja üleandmistaotluse esitanud riikides kasvavad 
märkimisväärselt ning et kasv toimub peamiselt uute kasutajate arvelt, mitte aga konkurentidelt klientide tagasivõit­
mise arvelt.

5.2.1.2. M uu d  k oos k õl as t am at a  m õj ud ,  m i s  või vad  k ahj u st a da  kon k u r ee r i va i d  m uu s ik a 
d ig i t aa ls e  voog e das t u se  äppi de  pak k u ja i d

(40) Muusika tuvastamise äppe ja muusika digitaalse voogedastuse äppe võib pidada üksteist täiendavateks või vähemalt 
lähedaselt seotud toodeteks mitte-horisontaalseid ühinemisi käsitlevate suuniste punkti 91 tähenduses.

(1) Äriühingul Apple on juba olemas teave selle kohta, kes on nende konkureerivate pakkujate kliendid, kes kasutavad muusika digitaalse 
voogedastuse äppide pakkumiseks platvormi iOS.

(2) Mitte-horisontaalsete ühinemiste hindamise suunised vastavalt  nõukogu määrusele kontrolli  kehtestamise kohta ettevõtjate koondu­
miste üle (edaspidi „mitte-horisontaalseid ühinemisi käsitlevad suunised“); ELT C 265, 18.10.2008, lk 6.
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(41) Komisjon kaalus, kas ühinemisel tekkiv üksus võiks parandada äpi Apple Music turupositsiooni muusika digitaalse 
voogedastuse äppide turgudel, võimendades äriühingu Shazam positsiooni muusika tuvastamise äppide turul EMPs. 
Seda oleks võimalik saavutada järgmise piirava ja välistava tegevusega: i) kui keelatakse või halvendatakse juurde­
pääsu äpi Shazam sisust teavitamise mehhanismile kui klientide hankimise kanalile või kui funktsionaalsusele, mis 
suurendab kasutaja kaasatust või rikastab kasutaja kogemust muusika digitaalse voogedastuse äppide valdkonnas; 
ii) kui keelatakse või halvendatakse juurdepääsu äpile Shazam kui reklaamivahendile; iii) kui äpi Shazam muusika 
tuvastamise funktsionaalsused integreeritakse Apple Music äppidega; või iv) kui piiratakse juurdepääsu äpi Shazam 
kasutajaandmetele kui olemasolevate funktsionaalsuste parandamiseks olulisele sisendile.

(42) Komisjon leiab, et isegi kui ühinemisel tekkival üksusel oleks tehniline suutlikkus ja stiimul tegeleda nimetatud 
tegevusega, oleks ebatõenäoline, et selline tegevus avaldaks negatiivset mõju tõhusale konkurentsile ja et seeläbi 
takistataks selle tehinguga märkimisväärselt tõhusat konkurentsi muusika digitaalse voogedastuse äppide turgudel. 
Seda järgmistel põhjustel: i) äriühingu Shazam suure turuosaga ei ole kaasnenud olulisel määral turuvõimu mitte-
horisontaalseid ühinemisi käsitlevate suuniste punkti 23 tähenduses; ii) äpp Shazam ei ole märkimisväärne klien­
tide omandamise kanal (äpi Shazam kasutajad moodustavad vaid ebaolulise protsendi muusika digitaalse voogedas­
tuse teenuste uutest kasutajatest EMPs ja riiklikul tasandil (olenevalt üleandmistaotluse esitanud riigist)); iii) äpi 
Shazam sisust teavitamise mehhanism ei suurenda kasutajate kaasatust ega rikasta kasutajate kogemust muusika 
digitaalse voogedastuse äppide valdkonnas; iv) äpp Shazam ei ole märkimisväärne reklaamivahend muusikaentu­
siastideni jõudmiseks ning konkurentide käsutusse jäävad alternatiivsed ja tõhusamad klientide hankimise vahendid; 
v) äriühingu Shazam automaatse sisutuvastuse alane tehnoloogia ei ole märkimisväärne sisend ning turule jäävad 
alternatiivsed teenusepakkujad; ning vi) äriühingu Shazam andmed ei ole ainulaadsed ning äriühingu Apple konku­
rentidel oleks võimalik kasutada mitmekülgsuse, kiiruse, mahu ja väärtuse mõttes samalaadset andmebaasi.

5.2.2. Automaatse sisutuvastuse alaste tarkvaralahenduste, sealhulgas muusika tuvastamise äppide konkureerivate pakkujate 
turulepääsu potentsiaalne piiramine

(43) Automaatse sisutuvastuse alaseid tarkvaralahendusi ning personaalarvutitele, nutiteleritele, mobiilsetele nutiseadme­
tele ja kantavatele nutiseadmetele mõeldud tarkvaralahenduste platvormi võib pidada vastastikku täiendavaks või 
vähemalt lähedaselt seotud toodeteks mitte-horisontaalseid ühinemisi käsitlevate suuniste punkti 91 tähenduses.

(44) Komisjon kaalus, kas ühinemisel tekkiv üksus suudaks parandada äriühingu Shazam turupositsiooni automaatse 
sisutuvastuse alaste tarkvaralahenduste, sealhulgas muusika tuvastamise äppide turul, võimendades äriühingu Apple 
positsiooni tarkvaralahenduste platvormina.

(45) Komisjon leiab, et isegi kui ühinemisel tekkival üksusel oleks tehniline suutlikkus ja stiimul tegeleda sellise võimen­
damisega, oleks ebatõenäoline, et selline tegevus avaldaks negatiivset mõju konkurentsile ja et seeläbi takistataks 
selle tehinguga märkimisväärselt tõhusat konkurentsi automaatse sisutuvastuse alaste tarkvaralahenduste turul. Seda 
järgmistel põhjustel: i) see probleem ei tundu olevat seotud konkreetselt ühinemisega, sest juba enne tehingu sõlmi­
mist olid äriühingud Shazam ja Apple partnerid; ii) turul läbiviidud uurimise käigus vastanutest enamik ei leia, et 
tehing mõjutaks turgu; iii) automaatse sisutuvastuse alaste tarkvaralahenduste pakkujatele jääks pärast tehingu toi­
mumist kättesaadavaks mitmed muud tarkvaralahenduste platvormid; iv) äriühingu Shazam suurem seotus äriühin­
guga Apple ei ole takistanud teisi muusika tuvastamise äppe konkureerimast ega ole suurendanud äpi Shazam 
kasutust.

6. JÄRELDUS

(46) Otsuses jõutakse järeldusele, et tehing ei takistaks märkimisväärselt tõhusat konkurentsi siseturul või selle olulises 
osas.

(47) Seega tunnistatakse otsusega tehing vastavalt ühinemismääruse artikli 2 lõikele 2 ja artikli 8 lõikele 1 siseturuga 
kokkusobivaks.
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EUROOPA TASANDI ERAKONDADE JA EUROOPA 
TASANDI POLIITILISTE SIHTASUTUSTE AMET

EUROOPA TASANDI ERAKONDADE JA EUROOPA TASANDI POLIITILISTE SIHTASUTUSTE 
AMETI OTSUS,

29. august 2018,

kustutada Euroopa Rahvuslike Liikumiste Liit registrist

(Ainult prantsuskeelne tekst on autentne)

(2018/C 417/05)

EUROOPA TASANDI ERAKONDADE JA EUROOPA TASANDI POLIITILISTE SIHTASUTUSTE AMET,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. oktoobri 2014. aasta määrust (EL, Euratom) nr 1141/2014, mis 
käsitleb Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste sihtasutuste põhikirja ning rahastamist, (1) ja eriti selle 
artiklit 40a,

ning arvestades järgmist:

(1) 13. septembril 2017 esitas Euroopa Komisjon ettepaneku võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, 
millega muudetakse määrust (EL, Euratom) nr 1141/2014, mis käsitleb Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa 
tasandi poliitiliste sihtasutuste põhikirja ning rahastamist (2).

(2) 20. septembril 2017 sai Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste sihtasutuste amet (edaspidi 
„amet“) Euroopa Rahvuslike Liikumiste Liidult (edaspidi „AEMN“) määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 8 
lõike 1 kohase Euroopa tasandi erakonnana registreerimise taotluse.

(3) 12. jaanuaril 2018 võttis amet vastu otsuse registreerida AEMN Euroopa tasandi erakonnana (edaspidi „registree­
rimise otsus“).

(4) 6. aprillil 2018 avaldati registreerimise otsus Euroopa Liidu Teatajas ja AEMN sai Euroopa juriidilise isiku staatuse.

(5) 3. mail 2018 võtsid Euroopa Parlament ja nõukogu vastu määruse (EL, Euratom) 2018/673, (3) millega muude­
takse määrust (EL, Euratom) nr 1141/2014. Määrus (EL, Euratom) 2018/673 jõustus Euroopa Liidu Teatajas aval­
damise päeval, st 4. mail 2018, ja sellega muudeti muu hulgas tingimusi, millele taotlejad peavad Euroopa 
tasandi erakonnana registreerimiseks vastama.

(6) Määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 40a lõike 3 kohaselt pidid enne 4. maid 2018 registreeritud 
Euroopa tasandi erakonnad esitama hiljemalt 5. juuliks 2018 dokumendid, mis tõendavad nende vastavust muu­
detud määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 3 lõike 1 punktides b ja ba sätestatud tingimustele (edaspidi 
„muudetud registreerimistingimused“).

(7) 4. mail 2018 saatis amet kõigile registreeritud Euroopa tasandi erakondadele kirja (edaspidi „4. mai 2018. aasta 
kiri“), milles teatas, et on lõpule jõudnud seadusandlik protsess, mille tulemusena võeti vastu määrus (EL, Eura­
tom) 2018/673. 4. mai 2018. aasta kirjas selgitati uue õigusraamistiku mõju ja tuletati Euroopa tasandi erakon­
dadele meelde nende kohustust esitada 5. juuliks 2018 dokumendid, mis tõendavad nende vastavust muudetud 
registreerimistingimustele.

(8) AEMN ei esitanud 5. juuliks 2018 muudetud registreerimistingimustele vastavust tõendavaid dokumente.

(1) ELT L 317, 4.11.2014, lk 1.
(2) COM/2017/0481 final – 2017/0219 (COD).
(3) ELT L 114 I, 4.5.2018, lk 1.
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(9) 3. augustil 2018 saatis amet AEMNile esialgse hinnangu, et tagada talle määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 
artikli 34 kohaselt õigus olla ära kuulatud seoses muudetud registreerimistingimustega ja 5. juuliks 2018 doku­
mentide esitamata jätmisega.

(10) AEMN ei esitanud vastuseks ameti 3. augusti 2018. aasta esialgsele hinnangule omapoolseid kommentaare.

(11) Vastavalt määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 40a lõikele 4 on amet seisukohal, et AEMN ei tõendanud 
5. juuliks 2018 enda vastavust muudetud registreerimistingimustele, mistõttu tuleb AEMN registrist kustutada,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Käesolevaga kustutatakse Euroopa Rahvuslike Liikumiste Liit registrist.

Artikkel 2

Otsuse adressaat on

Alliance of European National Movements
11 rue de Wissembourg
67000 Strasbourg
FRANCE

Brüssel, 29. august 2018

Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste 
sihtasutuste ameti nimel

direktor

M. ADAM
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EUROOPA TASANDI ERAKONDADE JA EUROOPA TASANDI POLIITILISTE SIHTASUTUSTE 
AMETI OTSUS,

13. september 2018,

kustutada Rahu ja Vabaduse Ühendus registrist

(Ainult hollandi-, prantsus- ja saksakeelne tekst on autentsed)

(2018/C 417/06)

EUROOPA TASANDI ERAKONDADE JA EUROOPA TASANDI POLIITILISTE SIHTASUTUSTE AMET,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. oktoobri 2014. aasta määrust (EL, Euratom) nr 1141/2014, mis 
käsitleb Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste sihtasutuste põhikirja ning rahastamist, (1) ja eriti selle 
artiklit 40a,

ning arvestades järgmist:

(1) 11. septembril 2017 sai Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste sihtasutuste amet (edaspidi 
„amet“) Rahu ja Vabaduse Ühenduselt (Alliance for Peace and Freedom, edaspidi „APF“) määruse (EL, Euratom) 
nr 1141/2014 artikli 8 lõike 1 kohase taotluse registreerida APF Euroopa tasandi erakonnana.

(2) 13. septembril 2017 esitas Euroopa Komisjon ettepaneku võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, 
millega muudetakse määrust (EL, Euratom) nr 1141/2014, mis käsitleb Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa 
tasandi poliitiliste sihtasutuste põhikirja ning rahastamist (2).

(3) 9. veebruaril 2018 võttis amet vastu otsuse registreerida APF Euroopa tasandi erakonnana (edaspidi „registreeri­
misotsus“). Registreerimisotsus avaldati 6. juunil 2018 Euroopa Liidu Teatajas ja samal päeval omandas APF 
Euroopa juriidilise isiku staatuse.

(4) 3. mail 2018 võtsid Euroopa Parlament ja nõukogu vastu määruse (EL, Euratom) 2018/673, (3) millega muude­
takse määrust (EL, Euratom) nr 1141/2014. Määrus (EL, Euratom) 2018/673 jõustus Euroopa Liidu Teatajas aval­
damise päeval, st 4. mail 2018, ja sellega muudeti muu hulgas tingimusi, millele taotlejad peavad Euroopa 
tasandi erakonnana registreerimiseks vastama.

(5) Määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 40a lõike 3 kohaselt pidid enne 4. maid 2018 registreeritud 
Euroopa tasandi erakonnad esitama hiljemalt 5. juuliks 2018 dokumendid, mis tõendavad nende vastavust muu­
detud määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 3 lõike 1 punktides b ja ba sätestatud tingimustele (edaspidi 
„muudetud registreerimistingimused“).

(6) 4. mail 2018 saatis amet kõigile registreeritud Euroopa tasandi erakondadele kirja (edaspidi „4. mai 2018. aasta 
kiri“), milles teatas, et on lõpule jõudnud seadusandlik protsess, mille tulemusena võeti vastu määrus (EL, Eura­
tom) 2018/673. 4. mai 2018. aasta kirjas selgitati uue õigusraamistiku mõju ja tuletati Euroopa tasandi erakon­
dadele meelde nende kohustust esitada 5. juuliks 2018 dokumendid, mis tõendavad nende vastavust muudetud 
registreerimistingimustele.

(7) 22. juunil 2018 sai amet erakonnalt „Kotleba – L’udová Strana Naše Slovensko“ (edaspidi „LSNS“) dokumendi, 
milles muu hulgas teatatakse, et LSNS on APFi liikmeserakond ja on esindatud Slovaki Vabariigi Rahvuskogus.

(8) 2. juulil 2018 sai amet erakonnalt „Nationaldemokratische Partei Deutschlands“ (edaspidi „NPD“) dokumendi, 
milles muu hulgas teatatakse, et NPD on APFi liikmeserakond ja on esindatud Euroopa Parlamendis.

(1) ELT L 317, 4.11.2014, lk 1.
(2) COM/2017/0481 final – 2017/0219 (COD).
(3) ELT L 114 I, 4.5.2018, lk 1.
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(9) Amet ei saanud 5. juuliks 2018 APFilt ega liikmesriikide erakondadelt APFi nimel muid dokumente, mis oleksid 
tõendanud APFi vastavust muudetud registreerimistingimustele.

(10) 10. augustil 2018 saatis amet APFile esialgse hinnangu, et anda APFile seoses muudetud registreerimistingimus­
tega ja sellega, et APF ei esitanud 5. juuliks 2018 piisavalt dokumente, võimalus olla ära kuulatud, nagu on sätes­
tatud määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artiklis 34.

(11) Vastuseks ameti 10. augustil 2018 saadetud esialgsele hinnangule ei esitanud APF mingeid märkusi.

(12) Amet on seisukohal, et APF ei suutnud Euroopa Liidu seadusandja kehtestatud aja jooksul tõendada oma vasta­
vust muudetud registreerimistingimustele. Nimelt olid APFi 5. juuliks 2018 esitatud dokumendid ebapiisavad, st 
dokumendid esitasid vaid LSNS (Slovakkia) ja NPD (Saksamaa). Nende kahe dokumendid ei ole piisavad, et tõen­
dada APFi vastavust muudetud registreerimistingimustele, mille kohaselt liikmeserakonnad peavad olema esinda­
tud vähemalt veerandis liikmesriikides.

(13) Lisaks on amet seisukohal, et LSNSi ja NPD dokumentide sisu analüüs ei ole vajalik, sest isegi kui need dokumen­
did olid põhimõtteliselt sobivad tõendamaks APFi vastavust muudetud registreerimistingimustele kahes liikmesrii­
gis, ei muuda see tõsiasja, et APF ei esitanud 5. juuliks 2018 piisavalt dokumente.

(14) Järgides määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 40a lõiget 4 on amet seisukohal, et APF ei tõendanud 
5. juuliks 2018 oma vastavust muudetud registreerimistingimustele ja seetõttu tuleb APF registrist kustutada,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Käesolevaga kustutatakse Rahu ja Vabaduse Ühendus registrist.

Artikkel 2

Otsuse adressaat on

Alliance for Peace and Freedom
Sentier de Montigny 16
6060 Gilly
BELGIUM

Brüssel, 13. september 2018

Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste 
sihtasutuste ameti nimel

direktor

M. ADAM
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TEAVE LIIKMESRIIKIDELT

Komisjoni teatis, mis on seotud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 305/2011 (millega 
sätestatakse ehitustoodete ühtlustatud turustustingimused ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu 

direktiiv 89/106/EMÜ) rakendamisega

(Euroopa hindamisdokumentide viitenumbrite avaldamine määruse (EL) nr 305/2011 artikli 22 kohaselt)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 417/07)

Määruse (EL) nr 305/2011 sätted on Euroopa hindamisdokumentide sätete suhtes ülimuslikud.

Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

010001-00-0301 Punktühendustega betoonelementsein   

010003-00-0301 Ülikõrge vastupidavusega sarrustatud betoonist (UHPFRC) 
valmistatud monteeritavad rõduelemendid

  

010013-00-0301 Tsemendimördist ja granuleeritud EPS-ist valmistatud klaaskiu ja 
seesmise teraskarkassiga tugevdatud kergpaneel

  

010028-00-0103 Madal ja taaskasutatav vundamendisüsteem 
kergkonstruktsioonidele

  

020001-01-0405 Liitteljelised varjanud hinge sõlmed 020001-00-0405  

020002-00-0404 Rõdu (ja terrassi) klaasimissüsteem ilma vertikaalsete raamideta   

020011-00-0405 Tulekindlad või mitte tulekindlad hädaväljapääsuks mõeldud 
katuse-, põranda-, seina- ja laeluugid

  

020029-00-1102 Terasest tulekindlad ja/või suitsukindlad ühe või kahe ukselehega 
jalgväravasüsteemid sisetingimustesse

  

030019-00-0402 Polüsiloksaanil põhinev vedela katusekatte 
hüdroisolatsioonimaterjal

  

030065-00-0402 Komposiitne vesiisolatsioonikomplekt katustele   

030092-00-0605 Tsementalusel paindumatu mineraalist lägatihendus   

030155-00-0402 Ühekomponentne bituumenpolüuretaanvaik katuseplekile   
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

030218-00-0402 Membraan katuste aluskatteks   

040005-00-1201 Tehases valmistatud taime- ja loomakiust soojus- ja/või 
heliisolatsioonitooted

  

040007-00-1201 Soojusisolatsioonimaterjal soojuskiirgust peegeldava 
komponendiga hoonetele

  

040010-00-1201 Paisutatud perliitisolatsioon (EPB)   

040011-00-1201 Tehases paigaldatud kaitsekihtidega vaakumisolatsioonipaneelid 
(VIP)

  

040012-00-1201 Mineraalsest materjalist soojusisolatsiooniplaadid   

040016-00-0404 Klaaskiudvõrk tsemendipõhise krohvi tugevdamiseks   

040037-00-1201 Mineraalvillakiust ja aerogel-lisanditest valmistatud madala 
lambdaga komposiitplaadid

  

040048-01-0502 Kummikiust matt löögiheli isoleerimiseks 040048-00-0502  

040049-00-0502 Löögiheli isolatsiooniks kasutatav polüuretaan(PU)vahust matt   

040057-00-1201 Mikropoorsest ränidioksiidist valmistatud soojusisolatsiooniplaat   

040065-00-1201 Vahtpolüstüreenist ja tsemendist valmistatud soojusisolatsiooni- ja 
heli summutavad plaadid

  

040089-00-0404 Viimistletud soojusisolatsiooni komposiitsüsteemid 
puitkonstruktsiooniga ehitiste välispindadele

  

040090-00-1201 Tööstuslikult valmistatud plaadid ja tooted, mida on soojus- ja 
heliisolatsiooni saavutamiseks vormitud paisutatud 
polüpiimhappega (epla)

  

040138-01-1201 Taimsetest kiududest kohapeal valmistatud 
puisteisolatsioonimaterjal ja/või heliisolatsioonimaterjalid

040138-00-1201  

040287-00-0404 Välise soojusisolatsiooni komposiitsüsteemide (ETICS) komplektid, 
mille soojusisolatsioonikihi moodustavad paneelid ja välise kihi 
katkendlikud fassaadikatteplaadid
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

040288-00-1201 Tehases valmistatud polüesterkiududest soojus- ja heliisolatsioon   

040313-00-1201 Granuleeritud ja paisutatud korgist kohapeal valmistatud 
puistetäidisega soojusisolatsiooni- ja/või heliisolatsioonitoode

  

040369-00-1201 Puistematerjalist või granuleeritud ja paisutatud korgist 
valmistatud isolatsioon

  

040394-00-1201 Tehases valmistatud vahtklaasist puistetäidis   

040456-00-1201 Loomsest kiust kohapeal valmistatud puistematerjal soojus- ja/või 
heliisolatsiooniks

  

040461-00-1201 Paisutatud perliidist puistetäidis soojusisolatsiooniks   

040635-00-1201 Liidetud vahtpolüstüreenist puistematerjalil põhinev soojus- ja/või 
heliisolatsioon.

  

040643-00-1201 Kiudtugevdatud kvartsaerogeelist soojusisolatsioon   

040650-00-1201 Väljapressitud polüstüreenvahtplaadid kandvaks kihiks ja/või 
soojusisolatsiooniks hüdroisolatsiooni väliskihile

  

040773-00-1201 Veekindla kattekihi peale paigaldatavad vahtpolüstüreenist plaadid 
kandvaks kihiks ja soojusisolatsiooniks

  

040777-00-1201 Veekindla kattekihi peale paigaldatavad vahtklaasist plaadid 
kandvaks kihiks ja soojusisolatsiooniks

  

050001-00-0301 Kandvad soojusisolatsioonielemendid, mis moodustavad soojuse 
liikumist takistava kihi rõdude ja siseseinte vahele.

  

050004-00-0301 UHMWPE-st (ülikõrge molekulmassiga polüetüleenist) valmistatud 
spetsiaalse libiseva materjaliga ümmargune ja silindriline laager

  

050009-00-0301 Ümmargused ja silindrilised laagrid spetsiaalse libiseva 
fluoropolümeerkattega

  

050013-00-0301 Ümmargused ja silindrikujulised laagrid spetsiaalse täidetud ja 
tahke määrde ning tugevduskiududega PTFE-st valmistatud 
liugmaterjaliga
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

060001-00-0802 Saviga/keraamilise materjaliga vooderdatud korstnasüsteem 
tuleklassiga T400 N1 W3 GXX

  

060003-00-0802 Savi/keraamikaga vooderdatud ja spetsiaalse väliskorpusega 
korstnakomplekt tuleohutusklassiga T400 (miinimum) N1 W3 
GXX

  

060008-00-0802 Savi/keraamilise materjaliga vooderdatud korstnasüsteem 
tuleohutusklassiga T400 N1/P1 W3 Gxx erineva välisviimistlusega 
ja välisviimistluse muutmisvõimalusega

  

070001-01-0504 Kipsplaadid kandekonstruktsioonidele 070001-00-0504  

070002-00-0505 Klaaskiust vuugilint kipsplaatidele   

080001-00-0403 Geokomposiit kuivendussüsteemidele   

080002-00-0102 Mittetugevdav kuusnurkne geovõrk sidumata graanulkihtide 
stabiliseerimiseks massi blokeerimise kaudu.

  

090001-00-0404 Pressitud mineraalvillaplaadid orgaanilise või mitteorgaanilise 
viimistluse ja spetsiaalse kinnitussüsteemiga

  

090017-00-0404 Punktkinnitusega klaasfassaad   

090019-00-0404 Soojustusega või ilma soojustuseta viimistletud kergplaatidest ja 
alusraamidest koosnevad kattesüsteemid ventileeritud välisseintele 
kohapeal paigaldamiseks

  

090020-00-0404 Aglomeerkividest fassaadikattekomplektid välisseintele   

090034-00-0404 Alusraami ja kinnitustega fassaadikatteelementide ja välisseina 
elementide kinnituskomplekt

  

090035-00-0404 Täpselt ankurdatud struktuurse hermeetikuga klaaspakettelement   

090058-00-0404 Ventileeritud välisseina fassaadikattekomplekt metallivärvi 
kärgpaneelide ja kinnitustarvikutega

  

090062-00-0404 Mehaaniliselt kinnitatavad seinakattekomplektid välisseintele ETAG 034  

090101-00-0404 Ristikujuline klaasitugi rippseintele   
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

120001-01-0106 Mikroprismaatiline tagasipeegelduv membraan 120001-00-0106  

120003-00-0106 Terasest valgustipostid   

120011-00-0107 Sünteetilise polümeertäidisega elastsed vuugitäitesüsteemid 
maanteesildadele

  

130002-00-0304 Väärispuidust element – ehitiste konstruktsioonielemendiks 
mõeldud tappidega ühendatud väärispuidust plaat

  

130005-00-0304 Ehitiste kandvaks osaks mõeldud tappidega ühendatud täispuidust 
elemendid

  

130010-01-0304 Lehtpuidust valmistatud liimpuit – pöögist valmistatud 
konstruktsiooniline liimkihtpuit

130010-00-0304  

130011-00-0304 Ehitiste konstruktsioonielementidena kasutatavad mehaaniliselt 
servatud puidust valmis plaatelemendid

  

130012-00-0304 Klassifitseeritud tugevusega ehituspuit – saeprussid, kitsenevad - 
kastan

  

130013-00-0304 Täispuidust elementplaat – punnidega ühendatud 
puitplaatelemendid kasutamiseks ehitiste konstruktsioonide osana

  

130019-00-0603 Vaigukihiga kaetud tüübel-tüüpi kinnitused   

130022-00-0304 Massiiv- ja laminaatpuidust valmistatud prussid või seina 
tugikonstruktsioonid

  

130033-00-0603 Naelad ja kruvid puitkonstruktsioonide naelutusplaatide jaoks   

130087-00-0204 Modulaarne konstruktsioonisüsteem   

130089-00-0304 Märg- ja/või külmliimitud sõrmjätkatud ehituspuit   

130090-00-0303 Puitbetoonist komposiitplaat tüübel-tüüpi kinnitustega   

130118-00-0603 Kruvid puitkonstruktsioonidele   
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

130166-00-0304 Tugevussorteeritud ehituspuit — auruga töödeldud täispuit 
ristkülikukujulise ristlõikega, sõrmjätkatud või mitte — 
okaspuidust

  

130167-00-0304 Tugevussorteeritud ehituspuit – kanditud servadega kitsenevad 
saeprussid – okaspuidust

  

130191-00-0304 Ehitiste konstruktsioonielementideks mõeldud tehases valmistatud 
ristkihtliimpuidust täispuitelemendid

  

130196-00-0304 Kattuvate servaprofiilidega massiivpuitplaadid tasapinnalistele 
konstruktsioonidele

  

130197-00-0304 Auruga töödeldud kandilise ristlõikega okaspuu-puidust 
valmistatud liimpuit.

  

130324-00-0603 Puitkonstruktsioonide vahedetailid   

140015-00-0304 Omavahel kokku liimitud OSB-plaadid seintele, lagedele ja 
katustele

  

150001-00-0301 Kaltsium-sulfoaluminaadi baasil tsement   

150002-00-0301 Kaltsiumaluminaadipõhine kuumuskindel tsement   

150003-00-0301 Kõrge vastupidavusega tsement   

150004-00-0301 Kiirkivistuv sulfaadikindel kaltsiumsulfoaluminaadi baasil 
valmistatud tsement

  

150007-00-0301 Putsolaan-portlandtsement troopilistesse kasutustingimustesse   

150008-00-0301 Kiirkivistuv tsement   

150009-00-0301 Kõrgahjutsement CEM III/A sulfaadikindla lisandiga (SR) ja sobilik 
kasutamiseks madala leelisesisaldusega (LA) ja/või madala 
hüdreerimiskuumusega (LH) keskkonnas

  

160003-00-0301 Topeltpeaga tikkpoldid lamedate plaatide või alusplaatide ja 
vundamendiplaatide mulgustustõmbetugevuse suurendamiseks

  

160004-00-0301 Valmisehitatud tarindite eelpingestamise komplektid ETAG 013  

160012-00-0301 Terasest armatuurvardad peadega   
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

160027-00-0301 Spetsiaalsed täitematerjalid järelpinguldussüsteemidele ETAG 013  

170008-00-0604 Ehituslikuks kasutamiseks mõeldud sängitusvuugi tugevdus   

180003-00-0704 Polüamiidist (PA) sadeveekaevude ja kanalisatsioonikaevude 
kaanedsõidu- ja kõnniteedele välitingimustesse

  

180008-00-0704 Trapi - vahetatavate mehaanilise katiku   

180018-00-0704 Elastsed ühendused isevoolse või surve all toimiva kanalisatsiooni 
ja drenaažitorude jaoks

  

180022-00-0704 Taaskasutatud plastist valmistatud plastliitmik pinnase- ja 
kodumajapidamise kanalisatsioonitorustikule

  

190002-00-0502 Ujuv põrandakattekomplekt keraamilistest plaatidest ja 
kummimattidest teineteise külge lukustuvate valmisdetailidega

  

190005-00-0402 Klaaskeraamilised paneelid välisfassaadidele   

200001-00-0602 Terasest ja roostevabast terasest tehases valmistatud trossid, mille 
otstes on ühendusdetailid

  

200002-00-0602 Tõmbevardasüsteem   

200005-00-0103 Strukturaalsed valmistatud õõnesprofiilide ja jäikade ühendustega 
terasvaiad

  

200012-00-0401 Vahepukside komplektid mitmekihilistele metallkatustele ja 
fassaadikatetele

  

200014-01-0103 Vaia ühendusdetailid ja kiviotsakud betoonvaiadele 200014-00-0103  

200017-00-0302 Q235B, Q235D, Q345B ja Q345D kvaliteediklassi kuuluvast 
terasest valmistatud kuumvaltsitud tooted ja konstruktsioonilised 
komponendid.

  

200019-00-0102 Kuusnurksed punutud kivikorvid ja -padjad   

200020-00-0102 Keevisvõrgus gabioonkastid ja -madratsid   

200022-00-0302 Termomehaaniliselt valtsitud pikkused terasest valmistatud toodete 
keevitada peenteraterased terasest eriteras astmed
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

200026-00-0102 Terastraatvõrgust tugevdusega täitesüsteemid   

200032-00-0602 Spetsiaalsete otsakinnitustega valmis tõmbevardasüsteemid   

200033-00-0602 Neediga tüübelkinnitus   

200035-00-0302 Peitkinnitustega katuse- ja seinaelemendid   

200036-00-0103 Komplekt mikrovaiadele — Õõneslattidega komplekt 
isepuurivatele mikrovaiadele — Õmbluseta terastorudest 
õõneslatid

  

200039-00-0102 Tsingitud kattega punutud võrgust kuusnurksed gabioonkastid 
ja -madratsid

  

200043-01-0103 Kõrgtugevast malmist valmistatud rammimistorud 200043-00-0103  

200050-01-0102 Tsink- ja/või orgaanilise tsinkkattega kuusnurksest punutud 
võrgust valmistatud gabioonkastid, -madratsid ja kotid.

200050-00-0102  

200059-00-0302 Teraskomponendid kaubaaluste stellaažisüsteemidele   

200086-00-0602 Traatrõngaste ühendustooted   

200089-00-0302 Betoonplaadi püsiv liikumatu jätkseotis   

210004-00-0805 Moodulelement ehitusvaldkonnale   

210012-00-0504 Kipselemendid siseseinte viimistlemiseks   

210020-00-0402 Tehases valmistatud isekandev PUR/PIR-komposiitvahuga 
isoleeritud metallplekk katustele, välisvooderduseks ja 
sisevooderduseks

  

210024-00-0504 Tsementsideainega plaat   

220006-00-0402 Polüpropüleenist, lubjakivist ja täiteainest valmistatud 
katuseplaadid

  

220007-00-0402 Vasesulamist valmistatud lehtmetall ja lindid täielikult toestatud 
katustele ning välis- ja siseseinte katteks

  

220008-00-0402 Räästaprofiilid terrassidele ja rõdudele   
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

220010-00-0402 Lamedad plastplaadid täielikult toestatud katkendlikele 
katusekonstruktsioonidele ja välisfassaadidele

  

220013-01-0401 Isetoetuv katuseaken 220013-00-0401  

220018-00-0401 Vahelduvvoolu ja soojustagastiga detsentraliseeritud 
energiasäästlikud madalrõhu-ventilatsiooniseadmed

  

220021-00-0402 Torujad päevavalgusseadmed (TDD)   

220022-00-0401 Polükarbonaadist valmistatud lumetõke katustele   

220025-00-0401 Eenduv horisontaalne ehitusklaas (ehitusklaas kuplitele/katustele)   

220069-00-0402 Taaskasutusmaterjalist valmistatud siledad ja profileeritud 
(mustriga) plastist katuseplaadid täielikult toestatud katkendlikele 
katusekonstruktsioonidele

  

230004-00-0106 Traatvõrkpaneelid   

230005-00-0106 Terasvõrgust paneelid   

230008-00-0106 Trossidega tugevdatud või tugevdamata korrutatud terasvõrk   

230011-00-0106 Teetähised   

230012-01-0105 Lisandid asfalti tootmiseks – taaskasutatud bituumenkatusepapist 
valmistatud bituumenigraanulid

230012-00-0105  

230025-00-0106 Elastsed krohvimissüsteemid lohkude silumiseks ja kivipindade 
kaitseks

  

260001-00-0303 Klaaskiuga tugevdatud polümeeridest valmistatud 
konstruktsioonielemendid (FRP/klaaskiudkomposiit)

  

260002-00-0301 Leelisekindel klaaskiud, mis sisaldab betoonis kasutatavat 
tsirkooniumdioksiidi

  

260006-00-0301 Polümeerlisand betoonile   
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

260007-00-0301 I tüübi lisand betooni, segu ja tasanduskihi materjalidele - 
vesilahus

  

260009-00-0301 Tahkete jäätmete põletusahjude töödeldud koldetuhk II tüübi 
lisandiks betooni, mördi ja krohvi tootmisel

  

260035-00-0301 Kaltsineeritud looduslik putsolaan II tüüpi tsemendilisandiks   

280001-00-0704 Ettevalmistatud üksus kuivatamiseks või filtreerimiseks   

280015-00-0701 Komplekt külma ja kuuma vee transportimiseks hoonetesiseselt 290001-00-0701  

320001-00-0605 Akende ümbruse ja välisfassaadi vuukide tihendamiseks mõeldud 
polüuretaanipõhine eeltihendatud elastne vuugitihendusteip

  

320002-02-0605 Metallkattega hüdroisolatsiooni paisumisvuugi lint veekindlatele 
betoonkonstruktsioonidele

320002-00-0605

320002-01-0605

 

320008-01-0605 Erinevatest materjalidest valmistatud paisuv tihenduslint 
veekindlast betoonist ehitusvuukidele

320008-00-0605  

330001-00-0602 Laienevad ehituslikud kinnitusmehhanismid varjatud kinnitustele   

330008-02-0601 Ankrukanalid 330008-00-0601

330008-01-0601

 

330011-00-0601 Reguleeritavad betoonikruvid   

330012-00-0601 Sisekeermega varustatud valuankur   

330014-00-0601 Mehaanilised laienduskinnitused autoklaavitud betoonile   

330030-00-0601 Fassaadikatte kinniti   

330046-01-0602 Metalldetailide ja –plaatide kinnituskruvid 330046-00-0602  

330047-01-0602 Sandwich-paneelide kinnituskruvid 330047-00-0602  

330075-01-0601 Lifti tõsteseade 330075-00-0601  
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

330076-00-0604 Metallist injekteerimisankrud müüritistele ETAG 029  

330079-00-0602 Põrandadetailide kinnitusvahendid ruudulistele metallplaatidele või 
restidele

  

330080-00-0602 Kõrge libisemiskindlusega klamberkinniti (HSR)   

330083-02-0601 Mitmel viisil kasutatav tugevdatud terasest kinnituspolt 
mittestrukturaalsele betoonile

330083-00-0601

330083-01-0601

 

330084-00-0601 Kinnitatud ankrutega terasplaat   

330087-00-0601 Sarrusevarraste mördiga kinnitussüsteemid   

330153-00-0602 Padrunpüstoliga paigaldatavad klambrid terasplaatide ja õhukese 
korpusega metalldetailide kinnitamiseks

  

330155-00-0602 Isekohanduv kinnitussüsteem   

330196-01-0604 Uuest või taaskasutatud materjalist valmistatud plastankrud 
viimistlusega välise soojusisolatsiooni komposiitsüsteemidele

330196-00-0604

ETAG 014

 

330232-00-0601 Mehaanilised kinnitusvahendid betoonile ETAG 001–1

ETAG 001–2

ETAG 001–3

ETAG 001–4

 

330340-00-0606 Tehases valmistatud ankrukonstruktsioon personaalsele 
kukkumistõkkevarustusele, valmistatud püsivalt ja täielikult 
mitmekihilise katusekattega ühendamiseks.

  

330389-00-0601 Klaaskiuga tugevdatud polümeerist valmistatud punktkinnitus 
sändwitšpaneelidest seintele

  

330499-00-0601 Ühendatud kinnitusdetailid betoonile ETAG 001–5  

330667-00-0602 Kuumvaltsitud paigalduskanal   

330747-00-0601 Multifunktsionaalsed kinnitusvahendid mittekonstruktsiooniliste 
detailide betooni külge kinnitamiseks

ETAG 001–6  
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

330924-00-0601 Ribastatud armatuurterasest valatud ankrupoldid   

330965-00-0601 Pulbriga toimiv kinnitus krohvitud väliste soojusisolatsioonide 
parandamiseks

  

331072-00-0601 Ankurdusvahendid personaalsete kukkumiskaitsesüsteemide 
kinnitamiseks betoonkonstruktsioonide külge

  

331852-00-0102 Kaabli spiraalankur   

340002-00-0204 Soojusisolatsiooniga terasvõrgust paneelid kogu konstruktsioonile   

340006-00-0506 Kokkupandavad trepikomplektid ETAG 008  

340020-00-0106 Elastsed tulvavee- ja maalihke-/lahtise sette süsteemid   

340025-00-0403 Tugikonstruktsioonikomplekt köetavatele ehitistele   

340037-00-0204 Kerged teras/puitkonstruktsioone kandvad katuseelemendid   

340059-00-0106 Kaljuvaringu kaitserajatised ETAG 027  

340210-00-0104 Terasest mikrotraadist, klaaskiudvõrgust ja epoksüliimist 
valmistatud SRP (terasega tugevdatud polümeer) komplekt

  

350003-00-1109 Eelmonteeritud ühendusdetailidest (valmistatud mehaaniliselt 
kaetud lehtterasest) valmistatud tulekindel korpussüsteem koos 
ühendusdetailidega

  

350005-00-1104 Paisuvad tooted tuletõkke ja tule peatamise tagamiseks   

350022-01-1107 Konveiersüsteemide sulgumissüsteemide mehhanism 350022-00-1107  

350134-00-1104 Tulekindel veeseparaator paisuva tuletõkkedetailiga (kombineeritud 
roostevabast terasest põranda äravooluläbiviiguga)

  

350140-00-1106 Krohvid ja krohvimiskomplektid tulekindlatesse kasutuskohtadesse ETAG 018–1

ETAG 018–3

 

350141-00-1106 Vuukide ja pragude tihendid ETAG 026–1

ETAG 026–3
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Euroopa hindamisdokumendi viitenumber ja pealkiri
Asendatava Euroopa 
hindamisdokumendi 

viitenumber ja pealkiri
Märkused

350142-00-1106 Tulekaitseplaadid, matid ja nende süsteemid ETAG 018–1

ETAG 018–4

 

350402-00-1106 Teraselementide reaktiivsed tulekindlad kattekihid ETAG 018–1

ETAG 018–2

 

350454-00-1104 Läbiviigu tihendid ETAG 026–1

ETAG 026–2

 

360001-00-0803 Seest ja väljast filmiga kaetud mineraalvillast ventilatsioonisüsteem   

360005-00-0604 Vormikilp   

Märkus

Euroopa hindamisdokumendid (EAD) võtab vastu Euroopa Tehnilise Tunnustuse Organisatsioon (EOTA) inglise keeles. 
Euroopa Komisjon ei vastuta nende pealkirjade õigsuse eest, mille EOTA on esitanud avaldamiseks Euroopa Liidu Teatajas.

Euroopa hindamisdokumentide viitenumbrite avaldamine Euroopa Liidu Teatajas ei tähenda, et Euroopa hindamisdoku­
mendid on kättesaadavad kõigis Euroopa Liidu ametlikes keeltes.

Euroopa Tehnilise Tunnustuse Organisatsioon (http://www.eota.eu) hoiab Euroopa hindamisdokumendi elektrooniliselt 
kättesaadavana kooskõlas määruse (EL) nr 305/2011 II lisa punkti 8 sätetega.

See loetelu asendab kõik varasemad Euroopa Liidu Teatajas avaldatud loetelud. Euroopa Komisjon tagab loetelu 
ajakohastamise.
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Rumeenia teave, mis on esitatud Euroopa Komisjonile vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) 2016/399 (mis käsitleb isikute üle piiri liikumist reguleerivaid liidu eeskirju 

(Schengeni piirieeskirjad)) artiklile 42

(2018/C 417/08)

Rumeenia teavitas Euroopa Komisjoni vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määruse (EL) 
2016/399 (mis käsitleb isikute üle piiri liikumist reguleerivaid liidu eeskirju (Schengeni piirieeskirjad)) (1) artiklile 42 
järgmiste lepingute sõlmimisest:

— artikli 18 kohast ühist kontrolli käsitlevad kokkulepped – muudatusi võrreldes varasema olukorraga ei ole;

— lepingud, mis on sõlmitud vastavalt VI lisa punktile 1.1.1, et tagada isikute tõhus kontroll ning samaaegselt kindlus­
tada maanteeliikluse turvalisus ja sujuv kulgemine, sh liikluse ümbersuunamise või tõkestamise teel – ei kohaldata;

— kahepoolsed kokkulepped kolmandate riikidega vastavalt VI lisa punktile 1.1.4.1, mille alusel seatakse sisse ühised 
piiripunktid – ei kohaldata;

— kahe- või mitmepoolsed kokkulepped vastavalt VI lisa punktile 1.2.1, mille alusel kontrollitakse nii reisijaid rongides 
kui ka rongide personali – ei kohaldata;

— kahepoolsed kokkulepped kolmandate riikidega vastavalt VII lisa punktile 7, hädaolukorras tegutsevate päästeteenis­
tuse töötajate, politseiametnike ja tuletõrjemeeskonna liikmete ning samuti oma ametiülesannete täitmisel piiri ületa­
vate piirivalveametnike riiki sisenemise ja sealt väljumise kohta: 21. veebruari 2014. aasta leping Rumeenia valitsuse ja 
Moldova Vabariigi valitsuse vahel vastastikuse abi kohta piiriüleseks sekkumiseks meditsiinilistesse hädaolukordadesse.

(1) ELT L 77, 23.3.2016, lk 1.
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Rumeenia teave, mis on esitatud Euroopa Komisjonile vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) 2016/399 (mis käsitleb isikute üle piiri liikumist reguleerivaid liidu eeskirju 

(Schengeni piirieeskirjad)) artiklile 39

(2018/C 417/09)

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määruse (EL) 2016/399 (mis käsitleb isikute üle piiri 
liikumist reguleerivaid liidu eeskirju (Schengeni piirieeskirjad)) (1) artiklile 39 esitas Rumeenia Euroopa Komisjonile teabe 
artikli 5 lõike 2 punktis a osutatud sätete kohaldamise eranditest välispiiri ületamisel:

Valitsuse erakorralise määruse nr 105/2001 Rumeenia riigipiiri reguleerimise korra kohta (koos viimaste muudatustega) 
artikli 8 lõikega 2^1, koostoimes valitsuse otsuse nr 445/2002 artikliga 9, millega kiidetakse heaks valitsuse erakorralise 
määrusega nr 105/2001 kehtestatud metoodilised normid, on ette nähtud, et isikud, transpordivahendid, kaubad või 
muud saadetised peavad ületama piiri rahvusvahelisele liiklusele avatud piiripunktides või kohalikes piiriliikluspunktides, 
kuid erandina kõnealusest normist tohivad need ületada piiri ka muudes kohtades üksnes Schengeni piirieeskirjades kir­
jeldatud olukordades või Rumeenia poolt teiste riikidega sõlmitud kahepoolsete dokumentide alusel.

Sama õigusakti artikli 9 lõikes 4 on sätestatud: „Piiriületuspunktide ajutise avamise pühadeks või usutegevuseks ja nende lahti­
olekuajad kiidab heaks piiripolitsei peainspektor“;

Rumeenia ja Ungari Vabariik sõlmisid 27. aprillil 2004 konventsiooni maantee- ja raudteeliikluse kontrollimise kohta, 
mille artiklis 12 on sätestatud, et:

„1) Majanduslike ja sotsiaalsete huvidega põhjendatud olukordades võivad asutused, kes on pädevad kontrollima osalisriikide piiri­
liiklust, heaks kiita riigipiiri ajutise avamise, et võimaldada isikutel ja kaupadel piiri ületada väljaspool püsipiiripunkte.

2) Taotlus riigipiiri ületamiseks väljaspool piiripunkte tuleb esitada vähemalt 30 (kolmkümmend) päeva enne kavandatud 
piiriületust.“

(1) ELT L 77, 23.3.2016, lk 1.
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Rumeenia teave, mis on esitatud Euroopa Komisjonile vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) 2016/399 (mis käsitleb isikute üle piiri liikumist reguleerivaid liidu eeskirju 

(Schengeni piirieeskirjad)) artiklile 42

(2018/C 417/10)

Rumeenia edastatud ja ELTs C 18, 24.1.2008, avaldatud teabe muutmine

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/399 (1) artikli 23 punkt c. Liikmesriigi võimalus sätestada 
õigusakte, mis kohustavad omama või kaasas kandma dokumente

Vastavalt Rumeenia välismaalaste seaduse nr 194/2002 (koos viimaste muudatustega) artiklile 108 on mittekodanikule välja 
antud elamisluba dokument, mis tõendab tema isikusamasust, elukohta Rumeenias ja tema õigust Rumeenias viibida, 
samuti selle õiguse kestust ja selle talle andmise eesmärki.

Elamisloa omanikul on kohustus seda alaliselt kaasas kanda, mitte anda seda teistele edasi ning esitada see pädevatele 
asutustele iga kord, kui seda nõutakse.

Vastavalt sama õigusakti artikli 16^3 lõikele 2 on kohaliku piiriliikluse loa omanikul kohustus seda alaliselt kaasas 
kanda, mitte anda seda teistele edasi ning esitada see pädevatele asutustele iga kord, kui seda nõutakse.

Artikli 23 punkt d. Liikmesriigi võimalus sätestada õigusaktiga kolmandate riikide kodanike jaoks kohustus 
teatada oma viibimisest tema territooriumil

Vastavalt Rumeenia välismaalaste seaduse nr 194/2002 (koos viimaste muudatustega) artiklile 12 on mittekodanik, kes on 
saabunud seaduslikult Rumeenia territooriumile, samuti teda vastuvõttev isik, kohustatud teatama sellest 3 päeva jooksul 
pärast saabumist või vastuvõtmist territoriaalse pädevusega politseiüksusele.

Kui majutust pakuvad hotellid või muud turismirajatised, läbib mittekodanik kontrolli selle vastuvõtus ja viimane edas­
tab vajalikud andmed 24 tunni jooksul territoriaalse pädevusega politseiüksusele.

Artikli 5 lõige 3. Karistused välispiiride ebaseadusliku ületamise eest väljaspool selleks ettenähtud piiripunkte 
ja väljaspool nende kindlaksmääratud lahtiolekuaega

Kriminaalkoodeksit käsitleva seaduse nr 286/2009 artiklis 262 on sätestatud, et riiki saabumise või sealt lahkumise eest 
ületades Rumeenia riigipiiri ebaseaduslikult karistatakse kuue kuu kuni kolme aasta pikkuse vangistuse või rahatrahviga.

Kui see tegu sooritatakse eesmärgiga hoida kõrvale kriminaalvastutusest või kohtuotsuse või vabaduse piiranguga hari­
dusmeetme täitmisest, või kui selle sooritab välismaalane, kes on kuulutatud persona non grata’ks või kellel on keelatud 
riiki mis tahes viisil sisenemine, on karistuseks ühe kuni viie aasta pikkune vangistus.

Karistatav on ka nimetatud teo sooritamise katse. Nimetatud tegu ei ole karistatav, kui selle sooritab inimkaubanduse 
ohver või laps.

(1) ELT L 77, 23.3.2016, lk 1.
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V

(Teated)

KONKURENTSIPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

EUROOPA KOMISJON

Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9153 – CDC / Meridiam / FICA-HPCI)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 417/11)

1. 8. novembril 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavan­
datava koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— Caisse des dépôts et consignations („CDC“, Prantsusmaa);

— Meridiam Transition („Meridiam“, Prantsusmaa), mille üle on valitsev mõju ettevõtjal Meridiam SAS;

— FICA-HPCI (Prantsusmaa), mille üle on valitsev mõju ettevõtjal Meridiam.

CDC ja Meridiam omandavad FICA-HPCI üle ühiskontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b ja artikli 3 lõike 4 
tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— CDC: õigusliku eristaatusega Prantsusmaa avalik-õiguslik asutus, mis osaleb selliste erasektori vahendite haldamises, 
millele avalik-õigusliku sektori asutused soovivad tagada erilise kaitse, ning üldiseid huve esindavate investeerimispro­
jektide (transport, keskkond, elektrienergia ülekanne jne) rahastamises;

— Meridiam: Prantsusmaal asutatud äriühing, mis osaleb peamiselt taristusse tehtavate investeeringute haldamises, 
eelkõige transpordi, kommunaalteenuste ja energiatootmise sektorites;

— FICA-HPCI on valdusettevõtja, kellele kuulub hetkel kaks projektiettevõtet – FICAP ja COGECAP. FICAP hakkab osa­
lema puidupelletite tootmises ning COGECAP elektrienergia tootmises ja küttevaldkonnas.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

Tuleb märkida, et käesoleva juhtumi puhul võib olla võimalik kasutada korda, mis on esitatud komisjoni teatises lihtsus­
tatud korra kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2).

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9153 – CDC / Meridiam / FICA-HPCI

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.
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Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9171 – Covanta Holding Corporation / Green Investment Group / Brockwell Energy/
Earls Gate Energy Centre)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 417/12)

1. 9. novembril 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 artiklile 4 vastava teatise kavanda­
tava koondumise kohta (1).

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— Covanta Holding Corporation („Covanta“, Ameerika Ühendriigid),

— Green Investment Group Limited („Green Investment Group“, Ühendkuningriik), mis kuulub gruppi Macquarie 
Group Limited („Macquarie“, Austraalia),

— Brockwell Energy Limited („Brockwell“, Ühendkuningriik), mis kuulub ettevõtjate Davidson Kempner Capital Manage­
ment, L.P. (Ameerika Ühendriigid) ja Pioneer Point Partners LLP (Ühendkuningriik) ühiskontrolli alla,

— Earls Gate Energy Centre Limited („Earls Gate JV“, (Šotimaa, Ühendkuningriik).

Covanta ja Green Investment Group (ühiselt kontrollitava investeerimisvahendi kaudu) ning Brockwell omandavad Earls 
Gate JV üle ühiskontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b ja artikli 3 lõike 4 tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Covanta: üleilmne säästev jäätmekäitlus ning energialahendused,

— Green Investment Group: rohelise taristu kapitaliinvesteeringud, projektide teostamine ja varaportfelli haldamine 
ning seotud teenused,

— Brockwell: taastuvenergiatehnoloogiaga seotud huvide edendamine, omamine ja nendega opereerimine,

— Earls Gate JV: taastuvenergiajaama rajamine ja selle tööshoidmine Grangemouthis (Šotimaa).

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

Tuleb märkida, et käesoleva juhtumi puhul võib olla võimalik kasutada korda, mis on esitatud komisjoni teatises lihtsus­
tatud korra kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2).

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9171 – Covanta Holding Corporation / Green Investment Group / Brockwell Energy / Earls Gate Energy Centre

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.

16.11.2018 ET Euroopa Liidu Teataja C 417/31



Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

C 417/32 ET Euroopa Liidu Teataja 16.11.2018
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.9067 – Equinor Refining Norway / Danske Commodities)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 417/13)

1. 31. oktoobril 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavan­
datava koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— Equinor Refining Norway AS („Equinor Refining“, Norra), mille üle on valitsev mõju ettevõtjal Equinor ASA (Norra),

— Danske Commodities A/S („Danske Commodities“, Taani).

Equinor Refining omandab ettevõtte Danske Commodities üle täieliku ainukontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 
punkti b tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Equinor Refining: Norras asuva Equinor Groupi osa, mille äritegevus hõlmab peamiselt nafta ja naftasaaduste, gaasi 
ja muude energialiikide (sh taastuvenergia) ülemaailmset uurimist, tootmist, transporti, rafineerimist ja turustamist,

— Danske Commodities: Taani sõltumatu kaubandusettevõte, mis on spetsialiseerunud elektri ja gaasi füüsilisele ja 
finantskauplemisele. Samuti tegutseb Danske Commodities hankimise valdkonnas ning pakub elektritootjatele, töös­
tusettevõtjatele, energiatarnijatele ja võrguoperaatoritele pakkumise ja nõudluse tasakaalustamise, optimeerimise, ris­
kimaandamise, sertifikaatide ja varutarnetega seotud teenuseid.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

Tuleb märkida, et käesoleva juhtumi puhul võib olla võimalik kasutada korda, mis on esitatud komisjoni teatises lihtsus­
tatud korra kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2).

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.9067 – Equinor Refining Norway / Danske Commodities

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.

16.11.2018 ET Euroopa Liidu Teataja C 417/33
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